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Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Keep children away from the assembly area. Attention: Reading the instructions carefully before
use and keep it for further reference. The operating instructions should be read before mounting and using the product. Keep this manual for future reference. This product is
intended for outdoor, and domestic as sun protection or decoration only. Never use it for other purposes or modify the product. Don't use it in places that have vibrations,
impulsions, or high temperatures such as walls near furnaces. Always wear suitable personal protective equipment when mounting and adjusting the awning. There is a risk of falling
when working at great heights, use suitable fall protection. Be careful during installation, crushing and shearing risks may exist. DO NOT remove the safety wraps. These wraps can
be removed only after all the assembly steps are finished and all bolts are fastened, and the item is attached to the wall. Serious injury can result from removing the wraps too early.
This product and its fixing parts are only suitable for installation on a plain cement wall or stable unrendered brickwork. If the wall/brickwork shows cracks, you have to consult a
professional. If your building has an exterior shell (such as insulation, double brick wall, or brick-facing), installation should be taken out by a professional. Never install it in high and
windy places, as the sunshade may drop and hurt people. Do not install the awning when damaged or missing parts are found. The external blind shall be retracted in case the wind
speed is higher than 28km/h. Before opening the awning, be sure all brackets are mounted securely into wall studs and all bolts are properly tightened ALWAYS CLOSE the awning
during high or gosling winds, rain, and when not in use. Failure to do so may result in personal injury and/or property damage. Also, Extension arms are under high tension and can
cause serious damage or injury. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Do not use if repair or adjustment is necessary. Do not operate
the awning when maintenance, such as window cleaning, is being carried out in the vicinity. Operation in frosty conditions may damage the awning. Don't put heavy stuff on the
frame as it may fall down and cause damages. Fasteners too tight or too loose would cause damage to the product or be dangerous to people. Warning: The fabric should not be
sunken during operation, otherwise, water will accumulate on it. Please do not unpick and wash the fabric. If you need replace the fabric, please turn to the experts for help. Take
care when operating the manual release with the external blind retracted since it may fall rapidly due to weak or broken springs. Danger! Strong spring when opens. DO NOT remove
this rope unless you have finished all of the assembly steps with all bolts are fastened and the item is attached to the wall! Warning! Take care when loosening the arms, because
they are under tension! A sudden release of the arm of a folding arm awning can cause injury. Warning: The operator’s instruction shall be read before the use of the product.
Warning: The operation in frosty conditions may damage the product External use in buildings and other construction works.

DE

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. Halten Sie Kinder vom Montagebereich fern. Achtung: Lesen Sie die Anleitung vor der
Verwendung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf. Die Bedienungsanleitung sollte vor der Montage und Verwendung des Produkts gelesen werden.
Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. Dieses Produkt ist nur fiir den AuRenbereich und den Hausgebrauch als Sonnenschutz oder Dekoration vorgesehen.
Verwenden Sie es niemals fiir andere Zwecke und nehmen Sie keine Anderungen am Produkt vor. Verwenden Sie es nicht an Orten, an denen Vibrationen, StéRe oder hohe
Temperaturen auftreten kdnnen, wie z. B. an Wénden in der Nihe von Ofen. Tragen Sie bei der Montage und Einstellung der Markise immer geeignete personliche Schutzausriistung.
Bei Arbeiten in groRer Hohe besteht Sturzgefahr, verwenden Sie eine geeignete Absturzsicherung. Seien Sie bei der Installation vorsichtig, es besteht Quetsch- und Schergefahr.
Entfernen Sie NICHT die Sicherheitsumhdillungen. Diese Umhdllungen diirfen erst entfernt werden, wenn alle Montageschritte abgeschlossen sind, alle Schrauben festgezogen sind
und das Produkt an der Wand befestigt ist. Das vorzeitige Entfernen der Umhillungen kann zu schweren Verletzungen fiihren. Dieses Produkt und seine Befestigungsteile sind nur
fir die Montage an einer glatten Zementwand oder stabilem, unverputztem Mauerwerk geeignet. Wenn die Wand/das Mauerwerk Risse aufweist, miissen Sie einen Fachmann
hinzuziehen. Wenn Ihr Gebaude eine AuRenhiille hat (z. B. Isolierung, Doppelziegelwand oder Ziegelverkleidung), sollte die Montage von einem Fachmann durchgefiihrt werden.
Montieren Sie die Markise niemals an hohen und windigen Orten, da sie herunterfallen und Personen verletzen kann. Installieren Sie die Markise nicht, wenn Sie beschadigte oder
fehlende Teile feststellen. Die AuRenjalousie muss eingefahren werden, wenn die Windgeschwindigkeit 28 km/h tiberschreitet. Bevor Sie die Markise 6ffnen, vergewissern Sie sich,
dass alle Halterungen sicher in den Wandpfosten montiert und alle Schrauben ordnungsgemaR angezogen sind. SchlieBen Sie die Markise IMMER bei starkem oder béigem Wind,
Regen und wenn sie nicht benutzt wird. Andernfalls kann es zu Verletzungen und/oder Sachschdaden kommen. AuRerdem stehen die Auslegerarme unter hoher Spannung und
kénnen schwere Schaden oder Verletzungen verursachen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. Nicht verwenden, wenn eine
Reparatur oder Einstellung erforderlich ist. Betreiben Sie die Markise nicht, wenn in der Nahe Wartungsarbeiten, wie z. B. Fensterreinigung, durchgefiihrt werden. Der Betrieb bei
Frost kann die Markise beschadigen. Legen Sie keine schweren Gegenstande auf den Rahmen, da diese herunterfallen und Schaden verursachen kénnen. Zu fest oder zu locker
angezogene Befestigungselemente kénnen das Produkt beschadigen oder eine Gefahr fir Personen darstellen. Warnung: Der Stoff darf wahrend des Betriebs nicht durchhangen,
da sich sonst Wasser darauf ansammelt. Bitte den Stoff nicht abnehmen und waschen. Wenn Sie den Stoff austauschen miissen, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie die manuelle Entriegelung bei eingefahrener AuRenjalousie betatigen, da diese aufgrund schwacher oder gebrochener Federn schnell herunterfallen kann.
Gefahr! Starke Feder beim Offnen. Entfernen Sie dieses Seil NICHT, bevor Sie alle Montageschritte abgeschlossen haben, alle Schrauben festgezogen sind und das Produkt an der
Wand befestigt ist! Warnung! Seien Sie vorsichtig beim Losen der Arme, da diese unter Spannung stehen! Ein plétzliches Losen des Arms einer Klapparmmarkise kann zu Verletzungen
fuhren. Warnung: Vor der Verwendung des Produkts muss die Bedienungsanleitung gelesen werden. Warnung: Der Betrieb bei Frost kann das Produkt beschadigen. AuRenanwendung
in Gebauden und anderen Bauwerken.

FR

Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil. Tenez les enfants éloignés de la zone de montage. Attention : lisez attentivement les
instructions avant utilisation et conservez-les pour référence ultérieure. Les instructions d'utilisation doivent étre lues avant le montage et I'utilisation du produit. Conservez ce
manuel pour référence ultérieure. Ce produit est destiné a un usage extérieur et domestique, uniquement comme protection solaire ou décoration. Ne |"utilisez jamais a d autres
fins et ne modifiez pas le produit. Ne I'utilisez pas dans des endroits soumis a des vibrations, des impulsions ou des températures élevées, tels que les murs prés des chaudieres.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié lors du montage et du réglage de I'auvent. Il existe un risque de chute lorsque vous travaillez en hauteur, utilisez
une protection antichute appropriée. Soyez prudent pendant I'installation, il existe un risque d'écrasement et de cisaillement. NE retirez PAS les protections de sécurité. Ces
protections ne peuvent étre retirées qu'une fois toutes les étapes de montage terminées, tous les boulons serrés et I'article fixé au mur. Le retrait prématuré des protections peut
entrainer des blessures graves. Ce produit et ses piéces de fixation ne conviennent qu‘a une installation sur un mur en ciment lisse ou une magonnerie stable non crépie. Si le mur/
la magonnerie présente des fissures, vous devez consulter un professionnel. Si votre batiment est doté d'une enveloppe extérieure (telle quune isolation, un double mur de briques
ou un parement en briques), I'installation doit étre effectuée par un professionnel. Ne I'installez jamais dans des endroits élevés et venteux, car le pare-soleil pourrait tomber et
blesser des personnes. N'installez pas I'auvent si vous constatez qu'il est endommagé ou qu’il manque des pieces. Le store extérieur doit étre rétracté si la vitesse du vent est
supérieure a 28 km/h. Avant d'ouvrir I'auvent, assurez-vous que tous les supports sont solidement fixés aux montants muraux et que tous les boulons sont correctement serrés.
FERMEZ TOUJOURS I'auvent en cas de vents violents ou de pluie, et lorsqu’il n"est pas utilisé. Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures corporelles et/ou des
dommages matériels. De plus, les bras d*extension sont soumis a une forte tension et peuvent causer des dommages ou des blessures graves. Les enfants doivent étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. Ne pas utiliser si une réparation ou un réglage est nécessaire. Ne pas actionner |'auvent lorsque des travaux d entretien, tels que le
nettoyage des vitres, sont effectués a proximité. L'utilisation dans des conditions de gel peut endommager I'auvent. Ne pas placer d objets lourds sur le cadre, car ils pourraient
tomber et causer des dommages. Des fixations trop serrées ou trop laches pourraient endommager le produit ou étre dangereuses pour les personnes. Avertissement : le tissu ne
doit pas étre enfoncé pendant le fonctionnement, sinon de I'eau s’y accumulera. Veuillez ne pas découdre et laver le tissu. Si vous devez remplacer le tissu, veuillez vous adresser a
des experts pour obtenir de I'aide. Soyez prudent lorsque vous actionnez le déverrouillage manuel avec le store extérieur rétracté, car il peut tomber rapidement en raison de
ressorts faibles ou cassés. Danger ! Ressort puissant a I'ouverture. NE RETIREZ PAS cette corde tant que vous n'avez pas terminé toutes les étapes d'assemblage, que tous les boulons
sont serrés et que I'article est fixé au mur ! Avertissement ! Soyez prudent lorsque vous desserrez les bras, car ils sont sous tension ! Un relachement soudain du bras d'un store a
bras articulé peut causer des blessures. Avertissement : le mode d'emploi doit étre lu avant I'utilisation du produit. Avertissement : |"utilisation dans des conditions de gel peut
endommager le produit. Utilisation a I'extérieur dans des batiments et autres ouvrages de construction.

NL

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. Houd kinderen uit de buurt van de montageplaats. Let op: Lees de instructies
zorgvuldig door voor gebruik en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product monteert en gebruikt. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik. Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis en binnenshuis als zonwering of decoratie. Gebruik het nooit voor andere doeleinden en breng geen
wijzigingen aan het product aan. Gebruik het niet op plaatsen waar trillingen, schokken of hoge temperaturen voorkomen, zoals muren in de buurt van ovens. Draag altijd geschikte
persoonlijke beschermingsmiddelen bij het monteren en afstellen van de luifel. Er bestaat valgevaar bij het werken op grote hoogte, gebruik geschikte valbeveiliging. Wees
voorzichtig tijdens de installatie, er kan gevaar voor beknelling en afschuiving bestaan. Verwijder de veiligheidsverpakking NIET. Deze verpakking mag pas worden verwijderd nadat
alle montagestappen zijn voltooid, alle bouten zijn vastgedraaid en het product aan de muur is bevestigd. Te vroeg verwijderen van de verpakking kan ernstig letsel tot gevolg
hebben. Dit product en de bevestigingsonderdelen zijn alleen geschikt voor installatie op een gladde cementmuur of stabiel ongestuct metselwerk. Als de muur/het metselwerk
scheuren vertoont, moet u een professional raadplegen. Als uw gebouw een buitenbekleding heeft (zoals isolatie, dubbele bakstenen muur of bakstenen gevelbekleding), moet de
installatie door een professional worden uitgevoerd. Installeer het product nooit op hoge en winderige plaatsen, omdat de zonwering kan vallen en mensen kan verwonden.
Installeer de luifel niet als er beschadigde of ontbrekende onderdelen worden aangetroffen. De buitenzonwering moet worden ingetrokken als de windsnelheid hoger is dan 28
km/u. Voordat u de luifel opent, moet u ervoor zorgen dat alle beugels stevig in de muurstijlen zijn bevestigd en dat alle bouten goed zijn aangedraaid. Sluit de luifel ALTIJD bij harde
of stormachtige wind, regen en wanneer deze niet in gebruik is. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot persoonlijk letsel en/of materiéle schade. Bovendien staan de verlengarmen
onder hoge spanning en kunnen ze ernstige schade of letsel veroorzaken. Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. Gebruik het product
niet als reparatie of afstelling nodig is. Bedien de luifel niet wanneer er onderhoud, zoals het schoonmaken van ramen, in de buurt wordt uitgevoerd. Gebruik bij vorst kan de luifel
beschadigen. Plaats geen zware voorwerpen op het frame, omdat deze kunnen vallen en schade kunnen veroorzaken. Te strak of te los aangedraaide bevestigingsmiddelen kunnen
schade aan het product veroorzaken of gevaarlijk zijn voor mensen. Waarschuwing: De stof mag tijdens het gebruik niet doorhangen, anders hoopt zich water op. Haal de stof niet
los en was deze niet. Als u de stof moet vervangen, vraag dan hulp aan een deskundige. Wees voorzichtig bij het bedienen van de handmatige ontgrendeling wanneer de
buitenzonwering is ingetrokken, omdat deze snel kan vallen als gevolg van zwakke of gebroken veren. Gevaar! Sterke veer bij het openen. Verwijder dit touw NIET voordat u alle
montagestappen hebt voltooid, alle bouten hebt vastgedraaid en het product aan de muur hebt bevestigd! Waarschuwing! Wees voorzichtig bij het losmaken van de armen, omdat
deze onder spanning staan! Het plotseling loslaten van de arm van een knikarmscherm kan letsel veroorzaken. Waarschuwing: Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product
gebruikt. Waarschuwing: Gebruik bij vorst kan het product beschadigen. Extern gebruik in gebouwen en andere bouwwerken.

ES

Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato. Mantenga a los nifios alejados de la zona de montaje. Atencidn: Lea atentamente las instrucciones
antes de utilizar el producto y guardelas para futuras consultas. Lea las instrucciones de uso antes de montar y utilizar el producto. Guarde este manual para futuras consultas. Este
producto estd disefiado para su uso en exteriores y en el hogar, Ginicamente como proteccion solar o decoracién. No lo utilice nunca para otros fines ni modifique el producto. No lo
utilice en lugares que presenten vibraciones, impulsos o altas temperaturas, como paredes cercanas a hornos. Utilice siempre equipo de proteccion personal adecuado al montary
ajustar el toldo. Existe riesgo de caida al trabajar en alturas elevadas, utilice proteccién anticaida adecuada. Tenga cuidado durante la instalacién, ya que puede haber riesgo de
aplastamiento y corte. NO retire las envolturas de seguridad. Estas envolturas solo se pueden retirar una vez finalizados todos los pasos de montaje, apretados todos los tornillos y
fijado el articulo a la pared. Retirar las envolturas demasiado pronto puede provocar lesiones graves. Este producto y sus piezas de fijacion solo son adecuados para su instalacion
en una pared lisa de cemento o en un ladrillo estable sin enlucir. Si la pared o el ladrillo presentan grietas, debe consultar a un profesional. Si su edificio tiene un revestimiento
exterior (como aislamiento, doble pared de ladrillo o revestimiento de ladrillo), la instalacion debe ser realizada por un profesional. Nunca lo instale en lugares altos y ventosos, ya
que el toldo podria caer y causar lesiones a las personas. No instale el toldo si encuentra piezas dafiadas o faltantes. La persiana exterior debe retraerse en caso de que la velocidad
del viento sea superior a 28 km/h. Antes de abrir el toldo, asegurese de que todos los soportes estén bien fijados a los montantes de la pared y que todos los pernos estén bien
apretados. CIERRE SIEMPRE el toldo cuando haya vientos fuertes o huracanados, lluvia y cuando no lo utilice. De lo contrario, podria provocar lesiones personales y/o dafios
materiales. Ademas, los brazos extensibles estan sometidos a una gran tension y pueden causar dafios graves o lesiones. Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato- No lo utilice si es necesario repararlo o ajustarlo. No accione el toldo cuando se estén realizando tareas de mantenimiento, como la limpieza de ventanas,
en las inmediaciones. El funcionamiento en condiciones de heladas puede dafiar el toldo. No coloque objetos pesados sobre el marco, ya que podrian caerse y causar dafios. Los
sujetadores demasiado apretados o demasiado flojos podrian dafiar el producto o ser peligrosos para las personas. Advertencia: la tela no debe hundirse durante el funcionamiento,
ya que de lo contrario se acumulard agua en ella. No desmonte ni lave la tela. Si necesita sustituir la tela, pida ayuda a los expertos. Tenga cuidado al accionar el desbloqueo manual
con la persiana exterior retraida, ya que puede caer rapidamente debido a resortes débiles o rotos. jPeligro! Resorte fuerte al abrirse. NO retire esta cuerda a menos que haya
terminado todos los pasos de montaje, con todos los pernos apretados y el articulo fijado a la pared. jAdvertencia! Tenga cuidado al aflojar los brazos, ya que estan bajo tension. La
liberacion repentina del brazo de un toldo plegable puede causar lesiones. Advertencia: Lea las instrucciones del operador antes de utilizar el producto. Advertencia: El funcionamiento
en condiciones de heladas puede dafiar el producto. Uso externo en edificios y otras obras de construccion.

IT

| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. Tenere i bambini lontani dall’area di montaggio. Attenzione: leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso e conservarle per riferimento futuro. Leggere le istruzioni per |'uso prima di montare e utilizzare il prodotto. Conservare questo manuale per riferimento
futuro. Questo prodotto & destinato esclusivamente all'uso esterno e domestico come protezione solare o decorazione. Non utilizzarlo mai per altri scopi né modificarlo. Non
utilizzarlo in luoghi soggetti a vibrazioni, impulsi o temperature elevate, come pareti vicine a fornaci. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale adeguati durante il
montaggio e la regolazione della tenda da sole. Esiste il rischio di caduta quando si lavora ad altezze elevate, utilizzare dispositivi di protezione anticaduta adeguati. Prestare
attenzione durante l'installazione, potrebbero esserci rischi di schiacciamento e taglio. NON rimuovere le protezioni di sicurezza. Queste protezioni possono essere rimosse solo
dopo aver completato tutte le fasi di montaggio, aver serrato tutti i bulloni e aver fissato I'articolo alla parete. La rimozione prematura delle protezioni puo causare lesioni gravi.
Questo prodotto e le sue parti di fissaggio sono adatti solo per I'installazione su una parete in cemento liscio o su una muratura stabile non intonacata. Se la parete/muratura
presenta crepe, € necessario consultare un professionista. Se I'edificio ha un rivestimento esterno (ad esempio isolamento, doppia parete in mattoni o rivestimento in mattoni),
I'installazione deve essere eseguita da un professionista. Non installare mai il prodotto in luoghi alti e ventosi, poiché il parasole potrebbe cadere e ferire le persone. Non installare
la tenda da sole se presenta parti danneggiate o mancanti. La tenda esterna deve essere ritirata nel caso in cui la velocita del vento sia superiore a 28 km/h. Prima di aprire la tenda
da sole, assicurarsi che tutte le staffe siano montate saldamente nei montanti della parete e che tutti i bulloni siano serrati correttamente. CHIUDERE SEMPRE la tenda da sole in
caso di vento forte o impetuoso, pioggia e quando non viene utilizzata. La mancata osservanza di questa precauzione puo causare lesioni personali e/o danni alla proprieta. Inoltre,
i bracci di estensione sono sottoposti a forte tensione e possono causare gravi danni o lesioni. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.
Non utilizzare se & necessaria una riparazione o una regolazione. Non azionare la tenda da sole quando nelle vicinanze vengono eseguiti lavori di manutenzione, come la pulizia delle
finestre. L'utilizzo in condizioni di gelo pud danneggiare la tenda da sole. Non appoggiare oggetti pesanti sul telaio, poiché potrebbero cadere e causare danni. Elementi di fissaggio
troppo serrati o troppo allentati potrebbero danneggiare il prodotto o essere pericolosi per le persone. Avvertenza: il tessuto non deve essere affondato durante il funzionamento,
altrimenti si accumulera acqua su di esso. Si prega di non scucire e lavare il tessuto. Se & necessario sostituire il tessuto, rivolgersi a degli esperti per assistenza. Prestare attenzione
quando si aziona il rilascio manuale con la tenda esterna retratta, poiché potrebbe cadere rapidamente a causa di molle deboli o rotte. Pericolo! Molla potente all’apertura. NON
rimuovere questa corda finché non sono state completate tutte le fasi di montaggio, tutti i bulloni sono stati serrati e |'articolo & stato fissato alla parete! Attenzione! Prestare
attenzione quando si allentano i bracci, poiché sono sotto tensione! Il rilascio improvviso del braccio di una tenda da sole a braccio pieghevole puo causare lesioni. Avvertenza:
leggere le istruzioni per |'uso prima di utilizzare il prodotto. Avvertenza: I'utilizzo in condizioni di gelo puo danneggiare il prodotto. Uso esterno in edifici e altre opere di costruzione.
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Nalezy pilnowac dzieci, zeby nie bawity sie urzadzeniem. Trzymaj dzieci z dala od miejsca montazu. Uwaga: Przed uzyciem przeczytaj uwaznie instrukcje i zachowaj jg do dalszego
wykorzystania. Przed montazem i uzyciem produktu nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi. Zachowaj te instrukcje do dalszego wykorzystania. Ten produkt jest przeznaczony
wyfgcznie do uzytku na zewnatrz i w domu jako ochrona przeciwstoneczna lub dekoracja. Nigdy nie uzywaj go do innych celdéw ani nie modyfikuj produktu. Nie uzywaj go w
miejscach, w ktérych wystepujg wibracje, impulsy lub wysokie temperatury, takich jak $ciany w poblizu piecéw. Podczas montazu i regulacji markizy nalezy zawsze nosi¢ odpowiednie
srodki ochrony osobistej. Podczas pracy na duzych wysokosciach istnieje ryzyko upadku, dlatego nalezy stosowac¢ odpowiednie zabezpieczenia przed upadkiem. Podczas montazu
nalezy zachowa¢ ostrozno$é¢, poniewaz istnieje ryzyko zgniecenia i przeciecia. NIE NALEZY usuwaé oston zabezpieczajacych. Ostony te mozna usunaé dopiero po zakorczeniu
wszystkich etapdw montazu, dokreceniu wszystkich srub i zamocowaniu elementu do Sciany. Zbyt wczesne usunigcie oston moze spowodowac powazne obrazenia. Ten produkt i
jego elementy mocujace nadaja sie tylko do montazu na gtadkiej Scianie cementowej lub stabilnym murze bez tynku. Jesli $ciana/mur ma pekniecia, musisz skonsultowac sie z
profesjonalistg. Jesli Twoj budynek ma zewnetrzng powtoke (np. izolacje, podwdjng Sciane z cegty lub oktadzine z cegty), montaz powinien by¢ wykonany przez profesjonaliste. Nigdy
nie montuj go w wysokich i wietrznych miejscach, poniewaz ostona przeciwstoneczna moze spas¢ i zrani¢ ludzi. Nie nalezy montowac markizy, jesli s3 uszkodzone lub brakuje
niektérych czesci. Zaluzja zewnetrzna powinna zostaé schowana, jesli predkoéé¢ wiatru przekracza 28 km/h. Przed otwarciem markizy nalezy upewnié sie, ze wszystkie wsporniki sa
dobrze zamocowane do stupkdw $ciennych, a wszystkie $ruby sa odpowiednio dokrecone. Zawsze nalezy ZAMYKAC markize podczas silnego lub porywistego wiatru, deszczu oraz
gdy nie jest uzywana. Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac obrazenia ciata i/lub uszkodzenie mienia. Ponadto ramiona wysuwane sa poddane duzemu napieciu
i moga spowodowac powazne uszkodzenia lub obrazenia. Nalezy nadzorowac dzieci, aby nie bawity sie urzagdzeniem. Nie uzywa¢, jesli konieczna jest naprawa lub regulacja. Nie
obstugiwa¢ markizy, gdy w poblizu wykonywane sg prace konserwacyjne, takie jak mycie okien. Uzywanie markizy w warunkach mrozu moze spowodowac jej uszkodzenie. Nie
nalezy ktas¢ ciezkich przedmiotéw na ramie, poniewaz moga one spas¢ i spowodowac uszkodzenia. Zbyt mocno lub zbyt luzno dokrecone elementy mocujagce moga spowodowac
uszkodzenie produktu lub stanowic zagrozenie dla ludzi. Ostrzezenie: Podczas pracy tkanina nie powinna byc¢ zapadnigta, w przeciwnym razie gromadzi sie na niej woda. Nie nalezy
rozbierac i pra¢ tkaniny. Jesli konieczna jest wymiana tkaniny, nalezy zwrdcic¢ sie o pomoc do specjalistdw. Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas obstugi recznego mechanizmu
zwalniajacego przy wysunietej roletce zewnetrznej, poniewaz moze ona gwattownie opadac z powodu stabych lub peknietych sprezyn. Niebezpieczeristwo! Podczas otwierania
sprezyna jest silna. NIE NALEZY usuwac tej linki, dopdki nie zakoriczysz wszystkich etapédw montazu, nie dokrecisz wszystkich érub i nie przymocujesz elementu do $ciany! Ostrzezenie!
Zachowaj ostroznosc¢ podczas luzowania ramion, poniewaz sg one napiete! Nagte zwolnienie ramienia markizy z ramieniem sktadanym moze spowodowac obrazenia. Ostrzezenie:
Przed uzyciem produktu nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi. Ostrzezenie: Uzywanie produktu w warunkach mrozu moze spowodowaé jego uszkodzenie. Zastosowanie
zewnetrzne w budynkach i innych konstrukcjach budowlanych.
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Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrat. Udrzujte déti mimo montazni prostor. Upozornéni: Pfed pouzitim si peclivé prectéte navod a
uschovejte jej pro dalsi pouziti. Pfed montazi a pouzitim produktu si prectéte navod k obsluze. Tento navod uschovejte pro budouci pouZiti. Tento produkt je uréen pouze pro
venkovni a domaci pouziti jako ochrana pfed sluncem nebo dekorace. Nikdy jej nepouzivejte k jinym uéeldm ani produkt neupravujte. NepouZivejte jej na mistech, kde dochazi k
vibracim, naraztim nebo vysokym teplotam, jako jsou stény v blizkosti peci. Pfi montazi a sefizovani markyzy vidy pouZivejte vhodné osobni ochranné pomdicky. Pfi praci ve vyskach
hrozi nebezpedi padu, pouzijte vhodné ochranné prostiedky proti padu. Pfi instalaci budte opatrni, miize hrozit nebezpeéi rozdrceni a stfihu. NEODSTRANUITE bezpeé&nostni obaly.
Tyto obaly Ize odstranit az po dokonéeni viech montéznich krokd, utazeni vech Sroubl a pfipevnéni vyrobku ke zdi. PFili§ brzké odstranéni oball mize vést k vaznym zranénim.
Tento vyrobek a jeho upevriovaci dily jsou vhodné pouze pro instalaci na hladkou cementovou zed nebo stabilni neomitnuté zdivo. Pokud zed/zdivo vykazuje praskliny, musite se
poradit s odbornikem. Pokud ma vase budova vnéjsi plast (napfiklad izolaci, dvojitou cihlovou zed nebo cihlovy obklad), instalaci by mél provést odbornik. Nikdy jej neinstalujte na
vysokd a vétrna mista, protoze slunecni clona muze spadnout a zranit osoby. Neinstalujte markyzu, pokud jsou poskozené nebo chybi nékteré ¢asti. V ptipadé, Ze rychlost vétru
pfesahne 28 km/h, musi byt venkovni roleta stazena. Pfed otevienim markyzy se ujistéte, Ze jsou viechny konzoly pevné pfipevnény ke sténovym sloupkiim a Ze jsou viechny Srouby
spravné utazeny. V piipadé silného nebo narazového vétru, deité a kdy? markyzu nepouzivéte, ji VZDY ZAVIREITE. V opaéném pFipadé mize dojit k irazu a/nebo poskozeni majetku.
Rameno markyzy je navic pod velkym napétim a muze zpUsobit vazné poskozeni nebo zranéni. Déti by mély byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly. Nepouzivejte, pokud je
nutnd oprava nebo sefizeni. Neovladejte markyzu, pokud se v jeji blizkosti provadi tdrzba, napfiklad myti oken. Provoz v mrazivych podminkdch maze markyzu poskodit. Na rdm
neukladejte tézké predméty, protoze by mohly spadnout a zpUsobit poskozeni. Pilis utazené nebo pfili§ volné upeviiovaci prvky by mohly zpUsobit poskozeni vyrobku nebo ohrozit
osoby. Varovani: Tkanina by béhem provozu neméla byt propadla, jinak se na ni bude hromadit voda. Tkaninu prosim nerozebirejte a neperte. Pokud potfebujete tkaninu vyménit,

obratte se na odborniky. Pfi ovladani ru¢niho uvolfiovaciho mechanismu s vysunutou vnéjsi roletou budte opatrni, protoze by mohla rychle spadnout kvili slabym nebo zlomenym
pruzindm. Nebezpeéi! PFi otevirani piisobi silna pruzina. NEODSTRANUJTE toto lanko, dokud nedokonéite viechny kroky montaze, véechny $rouby nejsou utaZeny a vyrobek neni
pfipevnén ke zdi! Varovani! P¥i uvolfiovani ramen budte opatrni, protoze jsou pod napétim! Nahlé uvolnéni ramene sklddaciho ramene markyzy muaze zpUsobit zranéni. Varovani:
Pted pouzitim vyrobku si prectéte navod k obsluze. Varovani: Provoz v mrazivych podminkach maze vyrobek poskodit. Vnéjsi pouziti v budovach a jinych stavebnich dilech.

DK

Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Hold bgrn vaek fra monteringsomradet. OBS: Laes instruktionerne omhyggeligt inden brug, og opbevar dem til senere
brug. Brugsanvisningen skal lzeses inden montering og brug af produktet. Opbevar denne manual til senere brug. Dette produkt er kun beregnet til udendgrs og indendgrs brug som
solbeskyttelse eller dekoration. Brug det aldrig til andre formal, og modificer ikke produktet. Brug det ikke pa steder, hvor der er vibrationer, stgd eller hgje temperaturer, f.eks. pa
vaegge i nerheden af ovne. Brug altid passende personligt beskyttelsesudstyr, nar du monterer og justerer markisen. Der er risiko for at falde, nar du arbejder i store hgjder. Brug
passende faldsikring. Veer forsigtig under installationen, da der kan vaere risiko for at blive klemt eller skaret. Fjern IKKE sikkerhedsindpakningen. Denne indpakning ma fgrst fjernes,
nar alle monteringsskridt er afsluttet, alle bolte er fastgjort, og produktet er fastgjort til vaeggen. Fjernelse af indpakningen for tidligt kan medfgre alvorlig personskade. Dette
produkt og dets fastggrelsesdele er kun egnet til montering pa en glat cementvaeg eller stabilt ubehandlet murvaerk. Hvis vaeggen/murvaerket viser revner, skal du konsultere en
fagmand. Hvis din bygning har en udvendig skal (f.eks. isolering, dobbelt murvaerk eller murstensbeklaedning), skal installationen udfgres af en fagmand. Installer aldrig produktet
pa hgje og blaesende steder, da solskaermen kan falde ned og skade personer. Monter ikke markisen, hvis der er beskadigede eller manglende dele. Den udvendige markise skal
traekkes ind, hvis vindhastigheden er hgjere end 28 km/t. Fgr du abner markisen, skal du sikre dig, at alle beslag er monteret korrekt i vaegstolperne, og at alle bolte er strammet
korrekt. Luk ALTID markisen ved kraftig eller stormende vind, regn og nar den ikke er i brug. Manglende overholdelse af dette kan medfgre personskade og/eller materielle skader.
Desuden er forleengerarme under hgj spaending og kan forarsage alvorlig skade eller personskade. Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Brug ikke, hvis
reparation eller justering er ngdvendig. Betjen ikke forteltet, nar der udfgres vedligeholdelse, sésom vinduespudsning, i naerheden. Brug i frostvejr kan beskadige forteltet. Laeg ikke
tunge genstande pa rammen, da det kan falde ned og forarsage skader. For stramme eller for Igse fastggrelseselementer kan beskadige produktet eller vaere farlige for mennesker.
Advarsel: Stoffet ma ikke vaere nedsunket under brug, da der ellers vil samle sig vand pa det. Stoffet ma ikke tages af og vaskes. Hvis du har brug for at udskifte stoffet, skal du
kontakte eksperter for at fa hjaelp. Veer forsigtig, nar du betjener den manuelle udlgser med den udvendige markise trukket tilbage, da den kan falde hurtigt ned pa grund af svage
eller pdelagte fjedre. Fare! Kraftig fjeder ved dbning. Fjern IKKE dette reb, fgr du har afsluttet alle monterings trin, alle bolte er fastgjort, og produktet er fastgjort til vaeggen!
Advarsel! Veer forsigtig, nar du lgsner armene, da de er under spaending! En pludselig frigivelse af armen pa en foldbar markise kan forarsage personskade. Advarsel: Brugsanvisningen
skal laeses, inden produktet tages i brug. Advarsel: Brug i frostvejr kan beskadige produktet. Udendgrs brug i bygninger og andre byggearbejder.
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As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brinquem com o aparelho. Mantenha as criangas afastadas da drea de montagem.Atengdo: Leia atentamente as
instrugdes antes de utilizar e guarde-as para referéncia futura. As instrugdes de utilizagdo devem ser lidas antes de montar e utilizar o produto. Guarde este manual para referéncia
futura. Este produto destina-se a utilizagdo no exterior e em ambientes domésticos, apenas como protegdo solar ou decoragdo. Nunca o utilize para outros fins nem modifique o
produto. Ndo o utilize em locais sujeitos a vibragdes, impulsos ou altas temperaturas, como paredes proximas de fornos. Use sempre equipamento de protegdo individual adequado
ao montar e ajustar o toldo. Existe risco de queda ao trabalhar em grandes alturas, use protecdo contra quedas adequada. Tenha cuidado durante a instalagéo, pois podem existir
riscos de esmagamento e cisalhamento. NAO remova as protecdes de seguranca. Estas protegdes s6 podem ser removidas apés todas as etapas de montagem estarem concluidas,
todos os parafusos estarem apertados e o item estar fixado a parede. A remogdo prematura das prote¢des pode causar ferimentos graves. Este produto e as suas pegas de fixagdo
sdo adequados apenas para instalagdo em paredes de cimento lisas ou alvenaria estavel sem reboco. Se a parede/alvenaria apresentar fissuras, deve consultar um profissional. Se
o seu edificio tiver um revestimento exterior (como isolamento, parede dupla de tijolo ou revestimento de tijolo), a instalagdo deve ser realizada por um profissional. Nunca instale
em locais altos e ventosos, pois o toldo pode cair e ferir pessoas. Ndo instale o toldo se estiver danificado ou se faltar alguma pega. A persiana externa deve ser recolhida caso a
velocidade do vento seja superior a 28 km/h. Antes de abrir o toldo, certifique-se de que todos os suportes estdo bem fixados nos montantes da parede e que todos os parafusos
estdo bem apertados. FECHE SEMPRE o toldo durante ventos fortes ou rajadas, chuva e quando ndo estiver a ser utilizado. O ndo cumprimento desta instrugdo pode resultar em
ferimentos pessoais e/ou danos materiais. Além disso, os bragos extensiveis estdo sob alta tensdo e podem causar danos graves ou ferimentos. As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brinquem com o aparelho. Ndo utilize se for necessario reparar ou ajustar. Ndo utilize o toldo quando estiver a ser realizada manutengdo, como limpeza de
janelas, nas proximidades. A utilizagdo em condigBes de geada pode danificar o toldo. Ndo coloque objetos pesados na estrutura, pois podem cair e causar danos. Fixadores muito
apertados ou muito soltos podem causar danos ao produto ou ser perigosos para as pessoas. Aviso: O tecido ndo deve ficar afundado durante a operagdo, caso contrario, a agua
acumular-se-3 nele. Ndo desfaga e lave o tecido. Se precisar de substituir o tecido, recorra a ajuda de especialistas. Tenha cuidado ao operar o desbloqueio manual com a persiana
externa retraida, pois ela pode cair rapidamente devido a molas fracas ou quebradas. Perigo! Mola forte ao abrir. NAO remova esta corda a menos que tenha concluido todas as
etapas de montagem com todos os parafusos apertados e o item preso a parede! Aviso! Tenha cuidado ao soltar os bragos, pois eles estdo sob tens&o! A liberagdo repentina do brago
de um toldo dobravel pode causar ferimentos. Aviso: As instrugdes do operador devem ser lidas antes da utilizagdo do produto. Aviso: A operagdo em condiges de geada pode
danificar o produto. Utilizagdo externa em edificios e outras obras de construgdo.
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A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel. Tartsa tavol a gyermekeket a szerelési helytdl. Figyelem: Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el az utasitast, és Grizze
meg késGbbi felhasznalas céljabol. A termék felszerelése és hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast. Orizze meg ezt a kézikonyvet késbbi felhasznalas céljabdl. Ez a termék
kizarolag kultéri és haztartasi haszndlatra, napvédéként vagy dekoracidként szolgal- Soha ne hasznélja mas célra, és ne mddositsa a terméket. Ne hasznalja olyan helyeken, ahol
rezgések, 16kések vagy magas hémérséklet jelentkezik, példaul kemencék kozelében 1évé falakon. A napellenzé felszerelése és beallitdsa sordan mindig viseljen megfelel6 egyéni
védéfelszerelést. Magasban végzett munkak sordn fennall a leesés veszélye, ezért hasznaljon megfelels esés elleni védelmet. A felszerelés soran legyen dvatos, mert fennall a
z0z06das és a nyirds veszélye. NE tavolitsa el a biztonsagi burkolatokat. Ezeket a burkolatokat csak akkor lehet eltavolitani, ha az 6sszes szerelési Iépés befejez6dott, az Gsszes csavart
meghuztdk, és a terméket a falhoz rogzitették. A burkolatok tul korai eltavolitasa sulyos sériiléseket okozhat. Ez a termék és rogzitGelemei csak sima cementfalra vagy stabil, vakolat
nélkili téglafalra szerelhetSk. Ha a fal/téglafal repedéseket mutat, szakemberrel kell konzultélnia. Ha az épiilet kiils6 burkolattal rendelkezik (pl. szigetelés, dupla téglafal vagy tégla
burkolat), a szerelést szakembernek kell elvégeznie. Soha ne szerelje magas és szeles helyre, mert a napellenzé leeshet és megsebesitheti az embereket. Ne szerelje fel a napellenzét,
ha sérilt vagy hidnyzo alkatrészeket talal. A kulsé redényt be kell hiizni, ha a szél sebessége meghaladja a 28 km/h-t. A napellenzé kinyitdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes
konzol biztonsagosan van-e rogzitve a falgerendakhoz, és hogy az 6sszes csavar megfelel6en van-e meghuzva. Erés vagy viharos szél, es6 esetén, valamint ha nem hasznalja, MINDIG
CSUKJA BE a napellenzét. Ennek elmulasztasa személyi sériiléseket és/vagy anyagi karokat okozhat. Ezenkivil a kinyujtd karok nagy feszlltség alatt allnak, és sulyos kdrokat vagy
sériléseket okozhatnak. A gyermekeket feltgyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel. Ne hasznalja, ha javitasra vagy bedllitasra van szlikség. Ne m(ikodtesse a napellenzét, ha a
kozelben karbantartasi munkalatokat, példaul ablakmosast végeznek. A fagyos korilmények kozott torténd hasznélat karosithatja a napellenz6t. Ne tegyen nehéz targyakat a
keretre, mert azok leeshetnek és karokat okozhatnak. A tul szoros vagy tul laza rogziték karosithatjak a terméket, vagy veszélyt jelenthetnek az emberekre. Figyelem: A szévetet nem
szabad behdzni miikodés kdzben, mert killonben viz gy(ilik 6ssze rajta. Kérjik, ne szedje le és ne mossa a szévetet. Ha ki kell cserélni a szovetet, kérjen segitséget szakért6ktél. Legyen
dvatos, amikor a kiilsé redény behuzott dllapotaban mikodteti a kézi kiolddt, mert a gyenge vagy torott rugdk miatt az gyorsan leeshet. Veszély! Erés rugo nyilaskor. NE tavolitsa el
ezt a kotelet, amig nem fejezte be az Gsszes szerelési |épést, az Gsszes csavart meg nem hdzta, és a terméket a falhoz nem rogzitette! Figyelem! Legyen dvatos a karok meglazitdsakor,
mert azok feszliltség alatt vannak! A hajtogathatd karos napellenzé karjanak hirtelen elengedése sértilést okozhat.Figyelem: A termék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utasitdst.
Figyelem: A fagyos korilmények kozott torténé hasznalat karosithatja a terméket. Kilsé hasznalat épuletekben és egyéb épitményekben.
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Barn bgr holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet. Hold barn borte fra monteringsomradet. Oppmerksomhet: Les instruksjonene ngye fgr bruk og oppbevar
dem for senere referanse. Bruksanvisningen bgr leses fgr montering og bruk av produktet. Oppbevar denne handboken for senere referanse. Dette produktet er kun beregnet for
utendgrs bruk og til solbeskyttelse eller dekorasjon i hjemmet. Bruk det aldri til andre formal og modifiser ikke produktet. Ikke bruk det pa steder med vibrasjoner, stgt eller hgye
temperaturer, for eksempel vegger i naerheten av ovner. Bruk alltid egnet personlig verneutstyr nar du monterer og justerer markisen. Det er fare for fall nar du arbeider i store
hgyder, bruk egnet fallbeskyttelse. Vaer forsiktig under installasjonen, det kan veere fare for klem- og skjeerskader. FJERN IKKE sikkerhetsomslagene. Disse omslagene kan bare fjernes
etter at alle monteringsstegene er fullfgrt, alle bolter er festet og produktet er festet til veggen. Det kan oppsta alvorlige skader hvis omslagene fjernes for tidlig. Dette produktet og
festedelene er kun egnet for montering pa en glatt sementvegg eller stabilt murverk uten puss. Hvis veggen/murverket har sprekker, ma du konsultere en fagperson. Hvis bygningen
har et ytre skall (for eksempel isolasjon, dobbel murvegg eller mursteinsfasade), ma installasjonen utfgres av en fagperson. Installer aldri produktet pa hgye og vindutsatte steder,
da solskjermen kan falle ned og skade personer. Ikke installer markisen hvis den er skadet eller hvis det mangler deler. Den utvendige markisen skal trekkes inn hvis vindhastigheten
er hgyere enn 28 km/t. Fgr du apner markisen, ma du forsikre deg om at alle braketter er montert sikkert i veggstenderne og at alle bolter er skikkelig strammet. Lukk ALLTID
markisen ved sterk eller stormfull vind, regn og nar den ikke er i bruk. Hvis du ikke gjgr dette, kan det fgre til personskader og/eller materielle skader. Forlengelsesarmene er ogsa
under hgy spenning og kan forarsake alvorlig skade eller personskade. Barn bgr holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet. Ikke bruk hvis reparasjon eller
justering er ngdvendig. Ikke bruk markisen nar vedlikehold, for eksempel vindusvask, utfgres i naerheten. Bruk i frostforhold kan skade markisen. Ikke legg tunge gjenstander pa
rammen, da den kan falle ned og forarsake skader. For stramme eller for Ipse festemidler kan forarsake skade pa produktet eller veere farlige for mennesker. Advarsel: Stoffet skal
ikke vaere nedsenket under bruk, ellers vil det samle seg vann pa det. Ikke plukk ut og vask stoffet. Hvis du trenger a skifte stoffet, ma du kontakte eksperter for a fa hjelp. Veer
forsiktig nar du bruker den manuelle utlgseren med den eksterne markisen trukket inn, da den kan falle raskt pa grunn av svake eller gdelagte fjeerer. Fare! Sterk fjeer nar den apnes.
IKKE fjern dette tauet fgr du har fullfgrt alle monteringsstegene, alle bolter er festet og produktet er festet til veggen! Advarsel! Vaer forsiktig nar du Igsner armene, da de er under
spenning! En plutselig frigjgring av armen pa en sammenleggbar markise kan forarsake personskade. Advarsel: Bruksanvisningen ma leses fgr produktet tas i bruk. Advarsel: Bruk i
frost kan skade produktet Utvendig bruk i bygninger og andre konstruksjoner.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. Tineti copiii la distanta de zona de asamblare.Atentie: Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizare si
pastrati-le pentru referinte ulterioare.Instructiunile de utilizare trebuie citite inainte de montarea si utilizarea produsului. Pastrati acest manual pentru referinte ulterioare. Acest

produs este destinat utilizarii in exterior si in interior, numai ca protectie solara sau decor. Nu il utilizati niciodata in alte scopuri si nu modificati produsul. Nu il utilizati in locuri care
prezinta vibratii, impulsuri sau temperaturi ridicate, cum ar fi peretii din apropierea cuptoarelor. Purtati intotdeauna echipament de protectie personala adecvat atunci cand montati
si reglati copertina. Exista riscul de cadere atunci cand lucrati la inaltimi mari, utilizati echipament adecvat de protectie impotriva caderilor. Fiti atenti in timpul instalarii, pot exista
riscuri de strivire si forfecare. NU indepartati invelisurile de sigurantd. Aceste invelisuri pot fi indepartate numai dupa ce toate etapele de asamblare sunt finalizate, toate suruburile
sunt fixate si articolul este atasat la perete. indepértarea prea devreme a invelisurilor poate duce la vatamari grave. Acest produs si piesele sale de fixare sunt adecvate numai pentru
instalarea pe un perete simplu din ciment sau zidarie stabila ne tencuita. Daca peretele/zidaria prezinta fisuri, trebuie sa consultati un specialist- Daca cladirea dvs. are un invelis
exterior (cum ar fi izolatie, perete dublu din caramida sau fatada din caramida), instalarea trebuie efectuata de un specialist. Nu instalati niciodata produsul in locuri inalte si expuse
vantului, deoarece parasolarul poate cadea si rani persoanele. Nu instalati copertina daca sunt gasite piese deteriorate sau lipsa. Jaluzelul exterior trebuie retras in cazul in care
viteza vantului este mai mare de 28 km/h. Tnainte de a deschide copertina, asigurati-vd ca toate consolele sunt montate in siguranta in suruburile de perete si c3 toate suruburile
sunt stranse corespunzator. INCHIDETI INTOTDEAUNA copertina in cazul vantului puternic sau rafale, al ploii si cdnd nu este utilizatd. Nerespectarea acestei cerinte poate duce la
vatamari corporale si/sau daune materiale. De asemenea, bratele extensibile sunt supuse unei tensiuni ridicate si pot provoca daune grave sau vatamari. Copiii trebuie supravegheati
pentru a se asigura cd nu se joaca cu aparatul. Nu utilizati daca este necesara repararea sau reglarea. Nu actionati copertina atunci cand se efectueaza lucrari de intretinere, cum ar
fi curdtarea ferestrelor, in apropiere. Functionarea in conditii de inghet poate deteriora copertina. Nu asezati obiecte grele pe cadru, deoarece acestea pot cddea si provoca daune.
Elementele de fixare prea stranse sau prea slabite pot provoca deteriorarea produsului sau pot fi periculoase pentru persoane. Avertisment: Materialul nu trebuie sa fie scufundat
n timpul functionarii, altfel se va acumula apd pe el. Va rugam sd nu desfaceti si s nu spalati materialul. Daca trebuie sa inlocuiti materialul, vd rugam sa apelati la experti pentru
ajutor. Aveti grija cand actionati eliberarea manuala cu jaluzelul extern retras, deoarece acesta poate cadea rapid din cauza arcurilor slabe sau rupte. Pericol! Arc puternic la
deschidere. NU indepartati aceasta franghie decat dupa ce ati terminat toate etapele de asamblare, cu toate suruburile stranse si produsul fixat pe perete! Atentie! Aveti grija cand
slabiti bratele, deoarece acestea sunt sub tensiune! Eliberarea bruscd a bratului unei copertine pliante poate provoca leziuni. Atentie: Instructiunile de utilizare trebuie citite inainte
de utilizarea produsului. Atentie: Utilizarea in conditii de inghet poate deteriora produsul. Utilizare externa in cladiri si alte lucrari de constructii.
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Barn ska 6vervakas sa att de inte leker med apparaten. Hall barn borta fran monteringsomradet. Observera: L3s instruktionerna noggrant fére anvandning och spara dem for
framtida referens. Bruksanvisningen bor lasas fére montering och anvandning av produkten. Spara denna bruksanvisning for framtida referens. Denna produkt &r avsedd for
utomhusbruk och hemmabruk som solskydd eller dekoration. Anvand den aldrig fér andra andamal och modifiera inte produkten. Anvand den inte pa platser med vibrationer, stétar
eller hoga temperaturer, t.ex. vaggar nara ugnar. Anvand alltid Iamplig personlig skyddsutrustning ndr du monterar och justerar markisen. Det finns risk for fall vid arbete pa hog
hojd, anvand lampligt fallskydd. Var forsiktig under installationen, det kan finnas risk for krossning och skarning. Ta INTE bort sékerhetsomslagen. Dessa omslag kan endast tas bort
efter att alla monteringssteg ar avslutade, alla bultar &r dtdragna och produkten &r fast vid vaggen. Allvarliga skador kan uppstd om omslagen tas bort for tidigt. Denna produkt och
dess fastdelar &r endast lampliga for installation pa en slat cementvagg eller stabilt obehandlat tegelverk. Om viggen/tegelverket uppvisar sprickor maste du radfraga en fackman.
Om din byggnad har ett yttre skal (t.ex. isolering, dubbel tegelvagg eller tegelbeklddnad) ska installationen utféras av en fackman. Installera aldrig markisen pa hoga och blasiga
platser, eftersom den kan falla ner och skada méanniskor. Installera inte markisen om den &r skadad eller om delar saknas. Den externa markisen ska dras in om vindhastigheten
Sverstiger 28 km/h. Innan du 6ppnar markisen ska du se till att alla fisten &r ordentligt monterade i viggreglarna och att alla bultar ar ordentligt &tdragna. STANG ALLTID markisen
vid stark eller kraftig vind, regn och nar den inte anvédnds. Underlatenhet att géra detta kan leda till personskador och/eller skador pa egendom. Férlangningsarmarna ar dessutom
utsatta for hog spanning och kan orsaka allvarliga skador eller personskador. Barn bor Gvervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten. Anvand inte markisen om
reparation eller justering ar nédvandig. Anvéand inte markisen nar underhall, sdsom fonsterputsning, utfors i narheten. Anvandning i frostiga férhallanden kan skada markisen. Lagg
inte tunga foremal pa ramen, eftersom de kan falla ner och orsaka skador. For hart eller for 16st atdragna fastelement kan skada produkten eller vara farliga for manniskor. Varning:
Tyget far inte sjunka under anvandning, annars samlas vatten pa det. Ta inte bort och tvétta tyget. Om du behéver byta tyg, vand dig till experter for hjélp. Var férsiktig nar du
anvander den manuella frigéringsmekanismen med den externa markisen indragen, eftersom den kan falla snabbt pa grund av svaga eller trasiga fjadrar. Fara! Stark fjader vid
Oppning. Ta INTE bort detta rep forrdan du har slutfort alla monteringssteg, alla bultar &r atdragna och produkten &r fast vid vaggen! Varning! Var forsiktig nar du lossar armarna,
eftersom de &r spanda! En plotslig frigbring av armen pa en féllbar markis kan orsaka skador. Varning: Anvandarinstruktionerna ska lasas innan produkten anvands. Varning:
Anvéndning i frostiga férhallanden kan skada produkten. Extern anvandning i byggnader och andra byggnadsverk.
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[euara Tpabsa ga 6baat HabnofaBaHW, 33 Aa Ce rapaHTMpa, Ye He CM UrpasT ¢ ypeaa. [pbxKTe geuarta ganed oT MACTOTO Ha MOHTa). BHumaHue: MNpoyeTete BHUMATENHO
MHCTPYKLMUTE Npean ynotpeba v rv cbxpaHaBaiiTe 3a No-HaTaTblUHa crpaBKa.MHCTpyKUMWTe 3a eKcnioaTauma TpAbBa Aa ce npoyeTaT Npeau MoHTaxa 1 ynotpebata Ha NpoAyKTa.
CbxpaHsBaiiTe TOBa pbKOBOACTBO 33 6bAeLla cnpaska. ToO3W NPOAYKT e NpeAHasHayeH 3a BbHLIHA U OMallHa ynoTpeba camo KaTo CabHLUesalmTa uan gekopauums. Hukora He ro
M3non3gaiiTe 3a Apyru Lenu u He moanduumpainTe npoaykta. He ro nanonssaiite Ha mecTa, KbAETO UMa BUOPALIMKM, UMMYNCU AU BUCOKM TEMMEPATYPU, KaTo HanpUmep CTEHU B
61M30CT 0 NeYKu. BuHarv HoceTe NOAXOAALLM IMYHM NPeAnasHu CPeACTBa NPU MOHTAXKa M peryavpaHeTo Ha TeHTa. Mpu paboTta Ha rosiama BUCOYMHA CbLLECTBYBA PUCK OT nagaHe,
13non3gaiiTe NOAXoAALUM NpeAnasHu cpeacTsa. bbaeTe BHUMATENHM NO BpeMe Ha MOHTaKa, Tbii KaTo CbLLecTBYBa PUCK OT CMayKBaHe 1 cpassaHe. HE npemaxsaiite npegnasHute
068MBKU. Te3n 06BMBKM MoraT ga 6baT npemaxHaTh efiBa C/ej KaTo BCUYKM eTamny Ha MOHTaKa Ca 3aBbplUeHu, BCUYKM BOTOBE ca 3aTerHaTv M eNeMeHTbT € 3aKpeneH Kbm
cTeHaTa. [pekaneHo paHHOTO NpemaxsBaHe Ha 06BUBKUTE MOXKe Ja AoBeAe 40 CePUO3HU HapaHABaHMUA. TO3M NPOAYKT U HErOBUTE KPEneXHW eNeMeHTU ca NoAXOAALLM Camo 3a
MOHTa}K BbpXy N1afika LMMEHTOBa CTeHa WM cTabunHa HeobmasaHa Tyx/ieHa 3ugapus. AKO CTeHaTa/TyxieHata 3uaapus Mma MyKHaTWHW, TpabBa Aa ce KOoHcy/nTupate c
npogpecnoHanmnct. AKo crpajata BM MMa BbHLWHA 06BMBKA (KaTo M30naumA, ABOWMHA TyxneHa CTeHa WM TyxneHa 06/MLOBKa), MOHTaxbT TpAbBa Ja 6bAe WM3BbLPLIEH OT
npodecnoHanuncT. HUKora He ro MOHTUPATE Ha BUCOKM M BETPOBUTU MECTA, TbI KaTO CEHHUKDBT MOXKe A3 NaJHe U Aa HapaHW xopa. He MOHTMpaiTe TeHTa, ako MMa NOBpeaeHU Unmn
JMNCBaLLM YacTu. BbHWHaTa Wwopa Tpabsa Aa ce npubepe, ako CKOPOCTTa Ha BATbPa e No-BUCOKa OT 28 KM/Y. MNpeau Aa oTBOpUTE TEHTa, YBEpeTe ce, Ye BCUYKM CKObY ca 34paBo
3aKperneHu KbM CTeHaTa U BCUUKM 6onToBe ca Aobpe 3aterHati. BUHATM 3AKPYBAITE TeHTa Npu CUAEH MW NPOMEH/MB BATHP, AbXA, M KOraTo He Ce M3non3sa. HecnassaHeTo Ha
TOBa M3MCKBaHe MOXKe /3 A0Be/e A0 HapaHABaHUA U/UAW UMYLLECTBEHM WeTU. OCBEH TOBA, YAB/IKUTENHUTE PaMeHa ca Mo/, BUCOKO HanpexeHne 1 moraT Aa NPUYUHAT CePUO3HU
nospeAau Uan HapaHasaHusa. [euata Tpabsa fa 6baat HabAoAABAHY, 33 f@ Ce rapaHTUPa, Ye He CU UrpanT C ypeaa. He 13non3BaiTe, ako e HEOBXOAMM PEMOHT WM HACTPOitKa. He
M3Mnon3BaiiTe TeHTa, KOrato B 6/1M30CT ce M3BBPLUBA NOAAPBIKKA, KAaTO NOYUCTBAHE Ha NPO30pPLIM. N3M0A3BaHETO NPY 3aMpPBb3HANM YCIIOBUA MOXKeE [a NoBpeAn TeHTa. He nocTasaiite
TEXKM NPeAMeTU BbPXy PaMKaTa, Tbil KaTo TA MOXe Aa NagHe 1 Aa NpudvHu nospeau. NMpekaneHo cTerHatuTe Uan npekaneHo xnabasum KpeneskHW elemMeHTH MmoraT Aa nospeast
npoAayKTa unv aa 6vaat onacHu 3a xoparta. Mpeaynpesxkaerne: MnatsT He TpA6Ba Aa € NPOBUCHA NO BpeMe Ha paboTa, B NPOTMBEH CNyYaii BbPpXy Hero Le ce HaTpynea Boaa. Mona,
He paswWwuBaiTe M He nepeTte nnata. AKO Ce Hanara Aa 3aMeHuTe nnata, Moss, obbpHeTe ce 33 MOMOLL KbM CMeumanucTi. bbaete BHUMATENHU, KOraTo 3a4eicTBaTe PbYHOTO
ocBobOXAaBaHe, KOraTo BbHLHATA WOpa e NpubpaHa, Tbil KaTo TA MOXe Aa nagHe 6bpP30 nopaaun cnabu uam cuyneHn npykuHU. OnacHoct! CuiHa NpyxuHa npu oteapsaHe. HE
MaxaliTe TOBa BbXKe, JOKATO He CTe 3aBbPLUM/IM BCUYKM CTBMKM MO Cra06ABaHETO, BCUUYKM BONTOBE Ca 3aTErHaT M e/IeMeHTbT € 3aKpeneH Kbm creHata! BHumaHue! bbaete
BHUMaTENHW NpyW pa3xnabsaHe Ha pameHaTa, Tbii KaTo Te ca Noj, HanpexeHue! BHe3anHOTo ocBoboXK/AaBaHe Ha PaMOTO Ha CrbBaema TEHTa MOXe Aa AoBeje [0 HapaHABaHe.
BHumaHwue: Mpeau ynotpeba Ha npoaykTa TpsabBa Aa ce MpoyeTe MHCTPYKUMATA 3a eKkcnnoartauus. BHUmaHue: Ekcnnoataumsata npu HUCKM TEMNEpaTypu MOXKe Aa nospeaun
npoayKTa. BbHLHa ynoTtpeba B crpagun v Apyrv CTpOUTeNHN 06eKTH.
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Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega. Hoidke lapsed eemal paigalduspiirkonnast. Tahelepanu: Lugege enne kasutamist hoolikalt juhendit ja hoidke see alles edaspidiseks
kasutamiseks. Enne toote paigaldamist ja kasutamist tuleb lugeda kasutusjuhendit. Hoidke kdesolev juhend alles edaspidiseks kasutamiseks. Kaesolev toode on moeldud
kasutamiseks valitingimustes ja kodus ainult paikesekaitseks vdi dekoratsiooniks. Arge kasutage seda kunagi muul otstarbel ega muudake toodet. Arge kasutage seda kohtades, kus
esineb vibratsiooni, impulsside voi korgeid temperatuure, nditeks ahjude lahedal asuvatel seintel. Kandke markiisi paigaldamisel ja reguleerimisel alati sobivat isiklikku kaitsevarustust.
K&rgel todtamisel on kukkumise oht, kasutage sobivat kukkumiskaitset. Olge paigaldamise ajal ettevaatlik, v&ib esineda muljumise ja Idikamise oht. ARGE eemaldage ohutusiimbriseid.
Neid Gimbrised véib eemaldada alles parast kdigi paigaldusetappide I8petamist, kdikide poltide kinnitamist ja toote seinale kinnitamist. Umbriste liiga varajane eemaldamine vaib
p&hjustada tdsiseid vigastusi. See toode ja selle kinnitusdetailid sobivad paigaldamiseks ainult siledale tsementseinale v&i stabiilsele krohvimata telliskiviseinale. Kui sein/telliskivisein
on pragunenud, peate konsulteerima spetsialistiga. Kui teie hoonel on vilisvooder (nt isolatsioon, topelt-telliskivisein v&i telliskivivooder), peab paigalduse tegema spetsialist. Arge
paigaldage markiisi kunagi kdrgele ja tuulistesse kohtadesse, kuna markiis vdib alla kukkuda ja inimesi vigastada. Arge paigaldage markiisi, kui see on kahjustatud v&i sellel on
puuduvad osad. Vilisjalus tuleb sisse tdmmata, kui tuule kiirus tletab 28 km/h. Enne markiisi avamist veenduge, et kdik kinnitused on kindlalt seinapostidesse kinnitatud ja kdik
poldid on korralikult kinni keeratud. Sulgege markiis ALATI tugeva tuule, vihma ja kasutamata oleku korral. Selle tegemata jatmine vdib pdhjustada kehavigastusi ja/vdi varalist kahju.
Samuti on pikendustorud suure pinge all ja vdivad p&hjustada t&siseid kahjustusi vai vigastusi. Lapsed tuleb jélgida, et nad ei mangiks seadmega. Arge kasutage, kui on vaja remonti
Vi reguleerimist. Arge kasutage markiisi, kui selle laheduses tehakse hooldustéid, nditeks akende puhastamist. Kasutamine kiilmades tingimustes v8ib markiisi kahjustada. Arge
asetage raamile raskeid esemeid, kuna need vdivad kukkuda ja kahjustusi tekitada. Liiga pingul voi liiga I6dvad kinnitused véivad toodet kahjustada vdi olla inimestele ohtlikud.
Hoiatus: kangast ei tohi kasutamise ajal sisse vajutada, vastasel juhul koguneb sellele vesi. Palun arge kangast lahti dmmelge ega peske. Kui kangas tuleb asendada, p6rduge abi
saamiseks spetsialistide poole. Olge ettevaatlik, kui kasutate kasitsi vabastamist vélise ruloo sissetdmmatud asendis, kuna see v&ib ndrkade voi purunenud vedrude t&ttu kiiresti alla
kukkuda. Oht! Avamisel on vedrud tugevad. ARGE eemaldage seda koit enne, kui olete I5petanud kdik paigaldusetapid, kik poldid on kinnitatud ja toode on kinnitatud seinale!
Hoiatus! Olge ettevaatlik kdepidemeid lahti keerates, kuna need on pingul! Kokkupandava kaepideme &kiline vabastamine vdib pdhjustada vigastusi. Hoiatus: Enne toote kasutamist
tuleb lugeda kasutusjuhendit. Hoiatus: Kasutamine jaatumistingimustes vdib toodet kahjustada. Valiseks kasutamiseks hoonetes ja muudes ehitustoodes.
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Lapsia on valvottava, jotta he eivét leiki laitteella. Pida lapset poissa asennusalueelta. Huomio: Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta ne myohempaa tarvetta varten.
Kayttoohjeet on luettava ennen tuotteen asentamista ja kdyttoa. Sailytd tama kayttdohje mybhempaa tarvetta varten. Tama tuote on tarkoitettu ulkokayttoon ja kotikdyttoon vain
aurinkosuojana tai koristeena. Ald koskaan kayta sitd muihin tarkoituksiin tai muokkaa tuotetta. Ald kayta sit3 paikoissa, joissa on tarinaa, iskuja tai korkeita lampétiloja, kuten
uunien lahelld olevilla seinilld. Kayta aina sopivia henkildnsuojaimia markiisin asennuksen ja sdatdmisen aikana. Korkealla tydskentelyyn liittyy putoamisvaara, joten kaytd sopivaa
putoamissuojaa. Ole varovainen asennuksen aikana, silld murskautumis- ja leikkautumisvaara on olemassa. ALA poista suojakdareitd. Ndma kdareet voidaan poistaa vasta, kun kaikki
asennusvaiheet on suoritettu, kaikki pultit on kiristetty ja tuote on kiinnitetty seindan. Kaareiden liian aikainen poistaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja. Tama tuote ja sen
kiinnitystarvikkeet soveltuvat asennettavaksi vain tasaiselle sementtiseindlle tai vakaalle rapattamattomalle tiiliseindlle. Jos seindssa/tiiliseindsséa on halkeamia, ota yhteytta
ammattilaiseen. Jos rakennuksessasi on ulkokuori (kuten eristys, kaksinkertainen tiiliseina tai tiiliverhoilu), asennus on annettava ammattilaisen tehtavaksi. Ald koskaan asenna sita
korkealle ja tuuliselle paikalle, koska aurinkosuoja voi pudota ja vahingoittaa ihmisia. Ald asenna markiisia, jos siind on vaurioita tai puuttuvia osia. Ulkopuolinen kaihdin on vedettava
sisadn, jos tuulen nopeus on yli 28 km/h. Ennen markiisin avaamista varmista, etta kaikki kiinnikkeet on kiinnitetty tukevasti seindn tolppiin ja ettd kaikki pultit on kiristetty kunnolla.
Sulje markiisi AINA voimakkaassa tuulessa, sateessa ja kun sita ei kdytetd. Jos tatd ohjetta ei noudateta, seurauksena voi olla henkilévahinkoja ja/tai omaisuusvahinkoja. Lisaksi
jatkokahvat ovat suuressa jannityksessa ja voivat aiheuttaa vakavia vahinkoja tai loukkaantumisia. Lapsia on valvottava, jotta he eivit leiki laitteella. Al kayta, jos korjaus tai saatd
on tarpeen. Al3 kiyta markiisia, kun sen liheisyydessi suoritetaan huoltotéité, kuten ikkunoiden pesua. Kayttd pakkasella voi vahingoittaa markiisia. Al laita raskaita esineita
kehykseen, koska ne voivat pudota ja aiheuttaa vahinkoja. Liian tiukasti tai liian 16ysasti kiristetyt kiinnikkeet voivat vahingoittaa tuotetta tai olla vaarallisia ihmisille. Varoitus:
Kangasta ei saa painaa alas kdytén aikana, muuten siihen kertyy vetta. Ald irrota ja pese kangasta. Jos kangas on vaihdettava, kdinny asiantuntijoiden puoleen. Ole varovainen, kun
kaytat manuaalista vapautinta ulkoverhon ollessa sisdanvedettyn3, silla se voi pudota nopeasti heikkojen tai rikkoutuneiden jousien vuoksi. Vaara! Jousi on voimakas avautuessaan.
ALA poista tata kdytta, ennen kuin olet suorittanut kaikki asennusvaiheet, kaikki pultit on kiristetty ja tuote on kiinnitetty seinddn! Varoitus! Ole varovainen, kun 18ysdat varsia, koska
ne ovat jannittyneitd! Taitettavan varjostimen varren akillinen vapautuminen voi aiheuttaa loukkaantumisen.Varoitus: Kayttdohjeet on luettava ennen tuotteen kdyttéa. Varoitus:
Kaytto pakkasella voi vahingoittaa tuotetta. Ulkoinen kayttd rakennuksissa ja muissa rakennustoissa.
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Ta maudLd mpénet va eruBAEnovtat Wote va pnv ailouv He tn cuokeur. Kpatrote ta matdid pakpLd amnd tnv neploxrn ocuvappoldynong. Mpoooxn: AlaBAote MPOoEKTIKA TG 08nyieg
TPV o T xprion Kot pUAGETE TLg yia peAovtikn avadopd. Mpémnet va SlaBdoete TG 08nyieg Aettoupyiog mpLv amod Tn cUVAPHOAGYNGN KaL T Xprion Tou poidvtog. GuAdlte autd
T0 gyXeLpibLo yLa peAovtikr avadopd. AUTO To POLOV TTPOOoPITETAL YL EEWTEPLKN KAL OLKLAKN XProN, LOVO w¢ ipootacio aro tov nAto 1) Stakdounon. Mnv to XpnoLUomoLE(Te TTOTE
yta GANOUG OKOTIOUG KAl ANV TPOTIOTIOLELTE TO TTPOTOV. MV TO XPNOLUOTIOLELTE GE HEPN TIOU UTIAPXOUV SOVATELS, KPOUOELG 1) UPNAEG Beppokpacies, Omwg ToixoL Kovtd og hpoupvous.
Qopdte mavra KATdAANAo €§OMALOHO ATOHLKAG TPOOTACiag KATA TN CUVOPHOAOYNON Kal puBuLon TG Tévtag. Ymdpyet kivbuvog mtwong otav epydleote o€ peyaa Un,
Xpnotpornotiote katdAAnAo e§omAlopd mpootaciag anod mtwon. Na eioTe MPOCEKTIKOL KATA TNV EyKATAOTAON, KABWG EVOEXETAL va UTIAPXOUV Kivbuvol cUVOAWNG Kat komrg. MHN
adatpeite ta meptuAiypata aodaleiog. Autd ta mepttudiypata propouv va adatpebolv poévo adol olokAnpwbolv dAa ta Bripata cuvappoloynong, otepewbolv Ol ta
UrtouAdvia Kat To Tpoiov otepewBel otov Toixo. H mpowpn adaipeon Twv MEPLTUALYUATWY UITopel va TPOKAAETEL 6OBAPOUG TPAUHATIOHOUG. AUTO TO TIPOIOV Kol Ta e§aptripata
OTEPEWONG TOU givat KATAANAQ HoOVOo yla eykatdotoon og amho TOLEVTEVLO ToixXo i otabepn totxomotia xwpig emixplopa. Edv o toixog/n toyxomotia mapouctdlel pwypES, TIPETEL
va oupBouleuteite évav enayyelpatio. EQv To KTiplo oog €xel e§wtepikod mepiBAnpa (onwe povwon, Sutho toixo ard touPAa 1 enévéuon amd ToUPAQ), N EYKATAOTAON TIPETEL VA
yivelr and enayyehpatia. Mnv to gykabilotdte moté oe PnAd Kot avepwsdn pépn, KW n TEVIa UMOPEL var TECEL KOl VL TPAUHOTIOEL ATOpa. MNV EYKOTAOTAOETE TNV TEVTQ EQV
SLATLOTWOETE OTL UTIAPXOUV KateoTpappéva r eAeirmovta eaptipata. H Ewteptkr tévta mpémnet va avacupBel o€ mepimTwon mou n taxUTNTa ToU avEUoU eival peyaAUTepn ano
28 xAW/wpa. Mpwv avoifete v tévra, BeBatwbeite dtL OAa T oTnpilypata eival otepewpéva Pe aodalelo 0Toug 0pBOCTATEG TOU TOXOU KAl OTL OAA TA MITOUAOVLA Elval CwWoTd
odtypéva. KAEINETE MANTA tnv tévta o€ mepinmtwon oxupwv i BueANwSWv avépwy, BPoxng Kat dtav Sev T xpnoLomnoLeite. EQv Sev to kAvete, Uopei va TpokAnBoUV CWHATIKEG
BAGBeg kau/n UAKES Inuée. Emtiong, ot Bpaxioveg eméxtaong Bpiokovtat urtd udnAn tdon Kot PLitopolv va PoKoAEoouV 0oBapég INULEG 1 TpaupaTopoUs. Ta matdLd mpémnet va
emPAEnovtal yla va Staopalotel 0Tl dev mailouv pe T CUOKELH. MNV XPNOLUOTIOLELTE TNV TEVTO EQV QMALTELTAL ETILOKEVT 1) pUBULON. MNV XPNOLUOTIOLEITE TNV TEVTA OTOV
T(PAYLOTOTIOLOVVTAL EPYACLEG CUVTAPNONG, OTIWG KABAPLoPOG apabupwy, atnv eptoxrn. H xprion tng tévtag oe cuvOnKeg mayetol pnopet va pokaAéoet {npuid. Mnv toroBeteite
Bapld avtikeipeva oto mAaiolo, KaBWE UItopel va TECOUV Kal vaL TIPOKAAETOUV {NLEG. OL GUVSETHPEG TToU ivarl TTOAU odixtol i oAU xaAapoi uropei va tpokaAécouv Inuid oto
Tpoiov 1 va eival emkivuvol yia toug avBpwrnouc. Mpoestdomnoinon: To Udaopa Sev pémnet va Bubiletat katd tn Aettoupyia, Stadopetikd Ba cucowpeuTel vepd mMavw tou. Mnv
Eedtilete kat pnv mMAévete to Vpaopa. Edv xpelaotel va avikataothoete to Udpaopa, ancuBuvBeite oe £181koUG yia BonBeLa. Mpooedte dtav XELPIlETTE TO XELPOKIVNTO UNXAVIOUO
anelevBépwong Le TV e§WTEPLKN TIEPTLSO avaoUpHEVN, KOBWG HITOPEL va TIECEL ypriyopa Adyw adUvapwy ) ontacpévwy ehatnpiwv. Kivbuvog! loxupd ehatrplo katd to dvolypa.
MHN adatpeite QUTO TO OXOLVL EKTOG AV XETE OAOKANPWOEL OAQ TA BATA CUVAPHOAGYNONG, LE OAQ TA LTTOUAGVLA OPLYHEVO KOL TO TTPOTIOV 0TEPEWHEVO oTOV ToiX0! Mpoetdomnoinon!
MNpooéfte 6tav xalapwvete toug Bpaxioveg, kabBwg Bpiokovrat umd tdon! H {adviki aneleuBépwon tou Bpaxiova pLag MTUCCOUEVNG TEVTAG UMTOPEL VA TIPOKOAETEL TPAUHATIONO.
Mpoetdonoinon: Mpémnet va SLaBAOETE TG 08NYLEG XpAoNG TPV Atd T XPron Tou Tpoidvtog. Mpoetdomnoinon: H Aettoupyia oe cuvBrKeg ayetol Uopei va ipokaAEoeL NLd oTo
Tpoidv. E§wtepikn xprion ot Ktipla kat GAAA KATAOKEUOOTIKA EpyaL.
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Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. DrZite djecu podalje od podrucja montaze. Paznja: Pazljivo procitajte upute prije uporabe i sacuvajte ih za buducu
upotrebu. Upute za uporabu treba procitati prije montaze i uporabe proizvoda. Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduc¢u upotrebu. Ovaj proizvod namijenjen je isklju¢ivo za vanjsku i ku¢nu
upotrebu kao zastita od sunca ili ukras. Nikada ga ne koristite u druge svrhe ili ne mijenjajte proizvod. Ne koristite ga na mjestima koja su izloZena vibracijama, udarima ili visokim
temperaturama, kao $to su zidovi u blizini peéi. Uvijek nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu tijekom montaZze i podesavanja tende. Postoji rizik od pada pri radu na velikim
visinama, stoga koristite odgovarajucu zastitu od pada. Budite oprezni tijekom instalacije, mogu postojati rizici od zdrobiti i odsijecanja. NE uklanjajte zasStitne omotnice. Ove
omotnice mogu se ukloniti tek nakon $to su svi koraci montaze dovr$eni, svi vijci su pricvréeni i predmet je pri¢vrscen na zid. Prerano uklanjanje omotnica moze dovesti do teske
ozljede. Ovaj proizvod i njegovi dijelovi za pri¢vrscivanje prikladni su samo za ugradnju na glatku betonsku zidnu povrsinu ili stabilnu, nezidanu opeku. Ako zid/opeka pokazuje
pukotine, obratite se struénjaku. Ako vasa zgrada ima vanjsku oblogu (poput izolacije, dvostrukog zida od opeke ili obloge od opeke), ugradnju treba obaviti stru¢njak. Nikada ga ne
ugradujte na visokim i vjetrovitim mjestima jer se tende moze odvojiti i ozlijediti ljude. Ne postavljajte markizu ako su dijelovi osteceni ili nedostaju. Vanjsku Zaluzinu treba sklopiti
ako je brzina vjetra veca od 28 km/h. Prije otvaranja markize, provjerite jesu li svi nosaci ¢vrsto pricvrséeni za zidne gredice i jesu li svi vijci pravilno zategnuti. UVIJEK ZATVARITE
markizu tijekom jakih ili olujnih vjetrova, kise i kada se ne koristi. Nepostivanje toga moze dovesti do ozljeda i/ili materijalne Stete. Takoder, produzne rucke su pod velikim naponom
i mogu uzrokovati ozbiljnu Stetu ili ozljedu. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Ne koristite ako je potrebna popravka ili podesavanje. Ne
upravljajte tendom kada se u blizini obavljaju radovi na odrzavanju, kao Sto je iS¢enje prozora. Upotreba u zaledenim uvjetima moZe ostetiti tendu. Ne stavljajte teske predmete na
okvir jer mogu pasti i uzrokovati Stetu. Precvrsti ili prelabavi pricvrsni elementi mogu ostetiti proizvod ili biti opasni za ljude. Upozorenje: Platno se ne smije spustiti tijekom rada,
inace Ce se na njemu nakupljati voda. Molimo vas da ne razdvijete i ne perete platno. Ako trebate zamijeniti platno, obratite se stru¢njacima za pomoc. Budite oprezni pri ruénom
otpustanju kada je vanjska roleta povuéena jer moze brzo pasti zbog slabe ili polomljene opruge. Opasno! Jaka opruga pri otvaranju. NE uklanjajte ovaj uzad osim ako niste dovrsili
sve korake montaze, sve vijke su pricvrséeni i predmet je pricvrs¢en na zid! Upozorenje! Pazite pri otpustanju krakova jer su pod napetoscu! Iznenadno otpustanje kraka markize na
preklop mozZe uzrokovati ozljedu. Upozorenje: Upute za rukovanje moraju se procitati prije uporabe proizvoda. Upozorenje: Rukovanje u uvjetima mraza moze ostetiti proizvod.
Namijenjeno za vanjsku uporabu na zgradama i drugim gradevinskim objektima.
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Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici. Nelaidiet bérnus montazas zona. Uzmanibu: Pirms lietosanas rapigi izlasiet instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai
izmanto3anai. Pirms produkta montazas un lieto$anas izlasiet lieto$anas instrukcijas. Saglabajiet $o rokasgramatu turpmakai izmanto$anai. Sis produkts ir paredzéts lieto$anai arpus
telpam un majas tikai ka aizsardziba pret sauli vai dekoracija. Nekad nelietojiet to citiem mérkiem un nemodificgjiet produktu. Nelietojiet to vietas, kur ir vibracijas, impulsi vai augsta
temperatira, pieméram, pie sienam pie krasnim. Montéjot un reguléjot markizi, vienmeér lietojiet atbilstoSus individualos aizsardzibas lidzek|us. Stradajot liela augstuma, pastav
kridanas risks, lietojiet atbilsto$u aizsardzibu pret kridanu. Uzstadi$anas laika esiet uzmanigi, jo pastav saspie$anas un nogriesanas risks. NEiznemiet droibas apvalkus. Sos apvalkus
var nonemt tikai péc tam, kad visi montazas darbi ir pabeigti, visi skrves ir pievilktas un izstradajums ir piestiprinats pie sienas. Parak agra apvalku nonemsana var izraisit nopietnus
jevainojumus. Sis produkts un ta stiprinajuma detalas ir piemérotas uzstadisanai tikai uz gludam cementa sienam vai stabiliem neap3itiem kiegelu mariem. Ja siena/kiegelu mari ir
plaisas, jakonsultéjas ar specialistu. Ja ékai ir aréja apSuvuma slanis (pieméram, izolacija, dubulta kiegelu siena vai kiege|u apSuvums), uzstadisanu javeic specialistam. Nekad
neuzstadiet to augstas un véja skartas vietas, jo saulessargs var nokrist un ievainot cilvékus. Neuzstadiet markizi, ja ir bojatas vai trikst detalas. Ara ZalGzijas jaievelk, ja véja atrums
parsniedz 28 km/h. Pirms markizes atvérsanas parliecinieties, ka visi kronsteini ir drosi piestiprinati pie sienas stieniem un visi skrives ir pareizi pievilkti. Vienmér aizveriet markizi
stipra vai brazmaina véja, lietus un nelietosanas gadijuma. Pretéja gadijuma var rasties personas traumas un/vai mantiskais kaitéjums. Turklat pagarinajuma rokas ir paklautas lielam
spriegumam un var izraisit nopietnus bojajumus vai traumas. Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici. Nelietojiet, ja nepiecieSama remonta vai regulésana.
Nelietojiet markizi, ja tas tuvuma tiek veikti apkopes darbi, pieméram, logu tiriSana. Lietosana sala apstaklos var bojat markizi. Nelieciet smagus priekSmetus uz ramja, jo tie var
nokrist un izraisit bojajumus. Parak stingri vai parak valigi stiprinajumi var bojat produktu vai bt bistami cilvékiem. Bridinajums: audums nedrikst bat iegrimis darbibas laika, pretéja
gadijuma uz ta uzkrasies Gdens. Lidzu, neizvelciet un nemazgajiet audumu. Ja nepiecieSams nomainit audumu, lidzu, vérsieties péc palidzibas pie ekspertiem. Esiet uzmanigi, kad
izmantojat manualo atbrivosanu, ja aréja zalGzija ir ievilkta, jo ta var strauji nokrist, ja atsperes ir vajas vai salauztas. Briesmas! Atverot, atsperes ir spécigas. NEIZNEMIET So virvi,
kamér neesat pabeidzis visus montazas posmus, visus bultskriives nav piestiprinatas un izstradajums nav piestiprinats pie sienas! Bridinajums! Esiet uzmanigi, atbrivojot rokas, jo tas
ir saspringtas! Peksna salokama markizes rokas atbrivosana var izraisit traumas. Bridinajums: Pirms produkta lietosanas jaizlasa lietosanas instrukcija. Bridinajums: Darbiba sala
apstaklos var bojat produktu. Ara lieto$ana ékas un citos bavdarbu objektos.
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Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu. Laikykite vaikus atokiau nuo surinkimo vietos. Démesio: pries naudojimg atidZiai perskaitykite instrukcijas ir jas iSsaugokite, kad
galétumete véliau jas perskaityti. Pries montuodami ir naudodami produkta, perskaitykite naudojimo instrukcijas. Sj vadova i$saugokite, kad galétuméte jj perskaityti ateityje. Sis
produktas skirtas naudoti lauke ir namuose tik kaip apsauga nuo saulés ar dekoracija. Niekada nenaudokite jo kitais tikslais ir nemodifikuokite produkto. Nenaudokite jo vietose,
kuriose yra vibracijos, impulsai ar auksta temperatira, pvz., prie krosniy esanciose sienose. Montuodami ir reguliuodami markize visada dévékite tinkamas asmenines apsaugos
priemones. Dirbdami dideliame aukstyje rizikuojate nukristi, todél naudokite tinkamas apsaugos nuo kritimo priemones. Montuodami bikite atsargis, nes gali kilti suspaudimo ir
nupjovimo pavojus. NEPASALINKITE apsauginiy apvyniojimy. Siuos apvyniojimus galima pasalinti tik baigus visus montavimo etapus, priverzus visus varztus ir pritvirtinus gaminj prie
sienos. Per anksti pasalinus apvyniojimus, galite sunkiai susiZeisti. Sis produktas ir jo tvirtinimo detalés tinka montuoti tik ant lygaus cementinio sienos arba stabilaus neapdailinto
muro. Jei sienoje/mare yra jtrikimy, turite pasikonsultuoti su specialistu. Jei jusy pastatas turi iSorine apdailg (pvz., izoliacijg, dviguba plyty sieng arba plyty apdailg), montavima
turety atlikti specialistas. Niekada nemontuokite aukstose ir véjuotose vietose, nes saulés skydas gali nukristi ir suZeisti Zmones. Negalima montuoti markizés, jei pastebima, kad ji
yra paZeista arba triksta daliy. I1Soriné Zaliuzé turi bati suskleista, jei véjo greitis virsija 28 km/h. Prie$ atidarydami markize, jsitikinkite, kad visi laikikliai yra tvirtai pritvirtinti prie
sienos strypy ir visi varztai yra tinkamai priverzti. VISADA UZDARYKITE markize esant stipriam arba giisingam véjui, lietui ir kai ji nenaudojama. To nepadarius, gali bati suzaloti
Zmonés ir/arba sugadintas turtas. Be to, iSsiskleidZiancios rankos yra labai jtemptos ir gali sukelti rimtg Zalg ar suzalojimus. Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.
Nenaudokite, jei reikia remontuoti ar reguliuoti. Nenaudokite markizés, kai Salia atliekami prieziGros darbai, pvz., langy valymas. Naudojimas Saltomis salygomis gali sugadinti
markize. Nelaikykite ant rémo sunkiy daikty, nes jie gali nukristi ir sugadinti markize. Per stipriai arba per silpnai priverztos tvirtinimo detalés gali sugadinti produktg arba kelti pavojy
Zmonéms. |spéjimas: audinys neturéty bati jdubes naudojimo metu, kitaip ant jo kaupsis vanduo. PraSsome neatsegti ir neplauti audinio. Jei reikia pakeisti audinj, kreipkités pagalbos
i specialistus. Blkite atsargis, kai naudojate rankinj iSleidimo mechanizmg, kai iSoriné Zaliuzé yra jtraukta, nes ji gali greitai nukristi dél silpny arba sulGzusiy spyruokliy. Pavojus!
Atidarius atsiranda stipri spyruoklé. NEPASALINKITE $io virvés, kol nebaigéte visy surinkimo veiksmy, kai visi varztai yra priverzti ir gaminys pritvirtintas prie sienos! Jspéjimas! Bkite
atsargus, kai atpalaiduojate rankenas, nes jos yra jtemptos! Staigus sulankstomos rankenos atpalaidavimas gali sukelti suzalojimus. Jspéjimas: Prie$ naudodami produkta, perskaitykite
naudojimo instrukcija. Jspéjimas: Naudojimas esant $alciui gali sugadinti produktg. Naudojimas lauke pastatuose ir kitose statybose.
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Deti by mali byt pod dohladom, aby sa uistili, Ze sa nehraju so zariadenim. Drzte deti dalej od miesta montaZze. Pozor: Pred pouZitim si pozorne preditajte ndvod a uchovajte ho pre
dalsie poutzitie. Pred montédzou a pouzitim vyrobku si precitajte ndvod na pouzitie. Uchovajte tento navod pre dalsie pouZzitie. Tento vyrobok je uréeny vyhradne na vonkajsie a
domace poufzitie ako ochrana pred sinkom alebo dekoracia. Nikdy ho nepouzivajte na iné Gcely ani vyrobok nemodifikujte. NepouZivajte ho na miestach, kde dochadza k vibraciam,
narazom alebo vysokym teplotam, napriklad na stendch v blizkosti peci. Pri montdzi a nastavovani markizy vzdy pouZivajte vhodné osobné ochranné prostriedky. Pri praci vo velkych
vy$kach existuje riziko padu, pouzivajte vhodné prostriedky na ochranu proti padu. Pri initalacii budte opatrni, mdze existovat riziko rozdrvenia a strihu. NEODSTRANTE bezpeénostné
obaly. Tieto obaly mozno odstranit az po dokonéeni vietkych krokov montdze, utiahnuti vietkych skrutiek a pripevneni vyrobku k stene. Prili§ skoré odstranenie obalov méze mat
za nasledok vazne zranenia. Tento vyrobok a jeho upevriovacie ¢asti st vhodné iba na instalaciu na hladkd cementovu stenu alebo stabilné neomietnuté murivo. Ak stena/murivo
vykazuje praskliny, musite sa poradit s odbornikom. Ak ma va$a budova vonkajsiu konstrukciu (napr. izoldciu, dvojitu tehlovu stenu alebo tehlové obklady), instalaciu by mal vykonat
odbornik. Nikdy ho neinstalujte na vysokych a veternych miestach, pretoZe slne¢nd clona méze spadnut a zranit fudi. Nein3talujte markizu, ak zistite poskodenie alebo chybajtce
¢asti. Vonkajsia 7alUzia sa musi zatiahnut, ak rychlost vetra presiahne 28 km/h. Pred otvorenim markizy sa uistite, 7e vietky konzoly st bezpeéne upevnené do stipikov steny a vietky
skrutky sd riadne utiahnuté. Markizu VZDY zatvorte pri silnom alebo narazovom vetre, dazdi a ked ju nepoutzivate. Nedodrzanie tohto pokynu moze mat za nasledok zranenie osob
a/alebo poskodenie majetku. Ramena predizenia st pod vysokym napatim a mozu spdsobit vazne poskodenie alebo zranenie. Deti by mali byt pod dohfadom, aby sa s pristrojom
nehrali. Nepouzivajte, ak je potrebnd oprava alebo nastavenie. Neobsluhujte markizu, ak sa v jej blizkosti vykonava udrzba, napriklad Cistenie okien. Prevadzka v mrazivych
podmienkach méze poskodit markizu. Na rdm nekladte tazké predmety, pretoze mozu spadnut a spdsobit poskodenie. Prilis utiahnuté alebo prilis volné upevriovacie prvky mézu
spbsobit poskodenie vyrobku alebo ohrozit [udi. Upozornenie: Po¢as prevadzky by tkanina nemala byt prehnutd, inak sa na nej bude hromadit voda. Tkaninu nerozbalujte a neperte.
Ak potrebujete vymenit tkaninu, obrétte sa na odbornikov. Pri ovladani ru¢ného uvolfiovacieho mechanizmu s vysunutou vonkajsou roletou budte opatrni, pretoze méze rychlo
spadnut v dosledku slabych alebo zlomenych pruzin. Nebezpedenstvo! Pri otvérani posobi silna pruzina. NEODSTRANUJTE toto lanko, pokial ste nedokontili véetky kroky montaze,
vsetky skrutky nie st utiahnuté a vyrobok nie je pripevneny k stene! Upozornenie! Pri uvolfiovani ramien budte opatrni, pretoze su pod napatim! Nahle uvolnenie ramena skladacieho
markizy méze spdsobit zranenie. Upozornenie: Pred pouZitim vyrobku si preéitajte ndvod na obsluhu. Upozornenie: Prevadzka v mrazivych podmienkach méze poskodit vyrobok.
Vonkajsie pouzitie v budovach a inych stavebnych dielach.
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Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo. Otroke drzite stran od mesta montaze. Pozor: Pred uporabo pazljivo preberite navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.
Pred montazo in uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Shranite ta prirocnik za nadaljnjo uporabo. Ta izdelek je namenjen izklju¢no za zunanjo in domaco uporabo kot
zascita pred soncem ali dekoracija. Nikoli ga ne uporabljajte za druge namene ali ga ne spreminjajte. Ne uporabljajte ga na mestih, kjer pride do vibracij, sunkov ali visokih temperatur,
kot so stene v bliZini peci. Pri montazZi in nastavitvi platnene strehe vedno nosite ustrezno osebno zascitno opremo. Pri delu na veliki visini obstaja nevarnost padca, zato uporabite
ustrezno zascito pred padcem. Bodite previdni med namestitvijo, saj obstaja nevarnost zdrobljenja in strizenja. NE odstranjujte varnostnih ovitkov. Te ovitke lahko odstranite Sele,
ko so vsi koraki montaze koncani, vsi vijaki pritrjeni in izdelek pritrjen na steno. Prezgodnja odstranitev ovitkov lahko povzroci hude poskodbe. Ta izdelek in njegovi pritrdilni deli so
primerni le za namestitev na gladko betonsko steno ali stabilno neometano zidovje. Ce stena/zidovje kaze razpoke, se posvetujte s strokovnjakom. Ce ima vasa stavba zunanjo lupino
(kot so izolacija, dvojna zidna stena ali zidna obloga), mora namestitev opraviti strokovnjak. Nikoli ga ne namescajte na visokih in vetrovnih mestih, saj lahko sencnik pade in
poskoduje ljudi. Nadstreska ne namestite, ¢e so poskodovani ali manjkajo deli. Zunanja sen¢nica mora biti umaknjena, ¢e je hitrost vetra visja od 28 km/h. Preden odprete nadstresko,
se prepricajte, da so vsi nosilci varno pritrjeni v stenske nosilce in da so vsi vijaki pravilno zategnjeni. Nadstresko VEDNO ZAPRITE med moc¢nim ali burjastim vetrom, dezjem in ko je
ni v uporabi. Ce tega ne storite, lahko pride do poskodb oseb in/ali materialne $kode. Poleg tega so podalj$ki pod visoko napetostjo in lahko povzroéijo resne poskodbe ali poskodbe.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo. Ne uporabljajte, Ce je potrebno popravilo ali nastavitev. Nadstreska ne uporabljajte, Ce se v bliZini izvaja vzdrzevanje, na primer
¢iscenje oken. Uporaba v zmrzali lahko poskoduje nadstresko. Na okvir ne polagajte tezkih predmetov, saj lahko padejo in povzrocijo poskodbe. Prevec zategnjeni ali prevec ohlapni
pritrdilni elementi lahko poskodujejo izdelek ali ogrozajo ljudi. Opozorilo: Tkanina med delovanjem ne sme biti potopljena, sicer se bo na njej nabrala voda. Tkanine ne razstavljajte
in ne perite. Ce morate tkanino zamenjati, se za pomo¢ obrnite na strokovnjake. Bodite previdni pri upravljanju ro¢nega sprostitvenega mehanizma, ko je zunanja senénica
umaknjena, saj lahko zaradi Sibkih ali zlomljenih vzmeti hitro pade. Nevarnost! Mocna vzmet pri odpiranju. NE odstranjujte te vrvi, dokler niste zakljucili vseh korakov sestavljanja,
vsi vijaki niso pritrjeni in izdelek ni pritrjen na steno! Opozorilo! Bodite previdni pri popuscanju rokavov, saj so pod napetostjo! Nenadno sprostitev rokava zloZljive markize lahko
povzroci poskodbe. Opozorilo: Pred uporabo izdelka je treba prebrati navodila za uporabo. Opozorilo: Delovanje v zmrzalnih razmerah lahko poskoduje izdelek. Zunanja uporaba v
stavbah in drugih gradbenih objektih.
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Born skulu vera undir eftirliti til ad tryggja ad pau leiki sér ekki vid teekid. Haldi bérnum frd samsetningarsvaedinu. Athugid: Lesid leidbeiningarnar vandlega fyrir notkun og geymid
paer til frekari nota. Leidbeiningarnar skulu lesnar adur en vara er sett saman og notud. Geymid pennan handbdk til frekari nota. Pessi vara er @tlud til notkunar utandyra og
innandyra sem solvorn eda skraut eingéngu. Aldrei skal nota hana i 66rum tilgangi eda breyta vérunni. Ekki nota hana a stodum sem verda fyrir titringi, hoggum eda haum hitastigi,
svo sem a veggjum vid ofna. Notadu alltaf videigandi persénuhlifdarbinad vid uppsetningu og stillingu a skylinu. Haetta er & falli vid vinnu & haed, notadu videigandi fallvarnir. Vertu
varkar vid uppsetningu, haettu a pjoppun og klippingu getur verid til stadar. EKKI fjarlaegja 6ryggisumbudirnar. Pessar umbudir ma fjarlaegja adeins eftir ad allum samsetningarskrefunum
hefur verid lokid, allir boltar hafa verid festir og varan hefur verid fest vid vegginn. Alvarleg meidsli geta hlotist af pvi ad fjarlaegja umbudirnar of snemma. bessi vara og festingarhlutar
hennar henta eingdngu til uppsetningar a sléttu steypuvegg eda stodugu, 6hududu murverki. Ef veggurinn/murverkid synir sprungur, skal leita til sérfraedings. Ef byggingin pin hefur
ytri kdpu (svo sem einangrun, tvilags muir eda murklaedningu), skal uppsetningu framkvaema sérfraedingur. Setjid hana aldrei upp & hdum og vindasomum st6dum, par sem
solarskjoldurinn geeti dottid nidur og meitt flk. Ekki setja upp skuggapakid ef pad er skemmt eda ef hlutar vantar. Ytra jaldsiid skal dreginn inn ef vindhradi er yfir 28 km/kIst. Adur
en skuggapakid er opnad, gakktu ur skugga um ad allir festingarpunkar séu 6rugglega festir i veggstodir og ad allir boltar séu réttir prystir. LOKADU ALLTAF skuggapakinu vid mikinn
eda hvassa vind, rigningu og pegar pad er ekki i notkun. Vanraeksla getur leitt til persénutjons og/eda eignatjons. Auk pess eru Utstrekkjararmar undir miklu spennu og geta valdid
alvarlegum skemmdum eda meidslum. Born skulu vera undir eftirliti til ad tryggja ad pau leiki sér ekki vid taekid. Ekki nota ef vidgerd eda stilling er naudsynleg. Ekki nota utstrekkjuna
pegar vidhald, svo sem gluggahreinsun, er unnid i nagrenninu. Notkun vid frosthardar adsteedur getur skemmt Utstrekkjuna. Ekki setja pungt dét a rammann pvi pbad geeti dottid nidur
og valdid skemmdum. Festingar sem eru of péttar eda of laustar geta valdid skemmdum & vorunni eda verid haettulegar folki. Vidvorun: Ekki lata efnid sokkva pegar pad er i notkun,
annars mun vatn safnast 4 pad. Vinsamlegast rifdu ekki upp og pvodu ekki efnid. Ef pu parft ad skipta um efnid, leitadu pa til sérfreedinga um hjalp. Gaettu pin pegar pu notar
handvirka losun med ytri jalisium dregnum inn, par sem pau geta fallid hratt vegna veikra eda brotinna gorma. Haetta! Sterk gormvirkni vid opnun. EKKI fjarlzegja pennan reipi nema
pu hafir lokid 6llum samsetningarskrefunum, allir boltar séu herdadir og varan fest vid vegginn! Vidvorun! Gaettu pin pegar pu losar arma, pvi peir eru undir spennu! Skyndilegt losun
4 arminum a fellingarskjol getur valdid meidslum. Vidvorun: Leidbeiningar notanda skulu vera lesnar 48ur en vorunni er komid i notkun. Vidvorun: Notkun vid frostskilyrdi getur
skemmt voruna. Ytri notkun i byggingum og 68rum mannvirkjum.



